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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

(немецкий язык) в рамках магистратуры является формирование у студентов иноязычной 

коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, социолингвистической, 

социокультурной, дискурсивной, а также формирование компетенций, необходимых для 

использования немецкого языка в учебной, научной и профессиональной деятельности 

 
Задачи освоения дисциплины: 

• формировать у магистрантов способность и готовность к речевой коммуникации 

(усвоение умений и навыков опосредованного письменного (чтение, письмо) и 

непосредственного устного (говорение, аудирование) иноязычного общения; 

• знакомить с определенными когнитивными приемами, позволяющими 

осуществлять познавательную коммуникативную деятельность и развивающими 

способности к социальному взаимодействию; 

• развивать личностные потребности и интересы, общий интеллектуальный 

потенциал студентов в процессе знакомства с иностранным языком, культурой и 

менталитетом стран изучаемого языка; формировать уважительное отношение к 

духовным и материальным ценностям других стран и народов. 

• усвоить лексический минимум в объеме 50 единиц терминологического, 500 

единиц общенаучного и профессионального характера; 

• использовать и опознавать различные грамматические структуры в письменных 

и устных текстах профессионально-технического характера; 

• приобрести навыки чтения и перевода оригинальных текстов средней трудности 

с минимальным использованием словаря; 

• научиться грамотно строить высказывание на немецком языке, вести беседы на 

темы, связанные со специальностью, на общекультурные, профессиональные темы; 

• приобрести навыки создания таких речевых произведений, как аннотация, 

реферат, тезисы, сообщения, биографии. 

 

 

 

Компетенции, формируемые у обучающихся, запланированные результаты 

обучения по дисциплине, соотнесенные с индикаторами достижения компетенций: 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Запланированные результаты обучения 

по дисциплине (знать, уметь, владеть) 

Универсальные компетенции (УК) 



УК-4 Способен применять УК-4.1 Осуществляет Знать: 

современные академическое и правила чтения иностранных слов и 

коммуникативные профессиональное исключений из них, а также особенности 

технологии, в том числе на взаимодействие, в том числе интонационного оформления высказываний 

иностранном(ых) на иностранном языке разного типа 

языке(ах), для  Уметь: 

академического и  применять полученные теоретические 

профессионального  знания по фонетике, словообразованию, 

взаимодействия  грамматике на практике 
  Владеть: 
  навыками  вести  беседы  на  иностранном 
  языке на деловую,профессиональную и 

  общенаучную темы 

 УК-4.2 Переводит Знать: 
 академические тексты грамматические правила и модели, 
 (рефераты, аннотации, обзоры, позволяющие понимать достаточно сложные 
 статьи и т.д.) с иностранного тексты и правильно, грамотно строить 
 языка или на иностранный собственную речь в разнообразных видо- 
 язык временных формах и в различной 
  модальности 
  Уметь: 
  самостоятельно читать и переводить 
  оригинальную литературу средней степени 
  сложности по специальности и быстро 
  извлекать из нее необходимую информацию, 
  умеет составлять аннотации, писать 
  рефераты, обзоры научных статей 
  Владеть: 
  навыками перевода специализированных 
  текстов по специальности с использованием 
  современных онлайн переводчиков 

 УК-4.3 Использует Знать: 
 современные информационно знает современные информационно- 
 -коммуникативные средства коммуникативные средства коммуникации и 
 для коммуникации нормы, принятые в иной культуре, их 
  сходства и различия в сравнении с родной 
  языковой культурой 
  Уметь: 
  аудировать тексты общего и 
  профессионального иноязычного характера с 
  извлечением общей и специальной 
  информации, вести научную беседу с 
  использованием профессиональной 
  терминологии и выражений речевого 
  этикета, составлять аннотации и рефераты на 
  немецком  языке,  используя  современные 
  средства коммуникации. 
  Владеть: 
  владеет навыками поиска 
  специализированно й информации, 
  используя современные информационные 
  средства 



2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

 

Дисциплина Иностранный язык в профессиональной сфере относится к 

обязательной части учебного плана по направлению подготовки 09.04.01 Информатика и 

вычислительная техника. 

 

Код 

компетенции 

Предшествующие дисциплины (модули), 

практики, НИР, др. 

Последующие дисциплины (модули), 

практики, НИР, др. 

УК-1 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

УК-2 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

УК-3 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

УК-4 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

УК-5 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

УК-6 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ОПК-1 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ОПК-2 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ОПК-3 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ОПК-4 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ОПК-5 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ОПК-6 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ОПК-7 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ОПК-8 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ПК-1 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ПК-2 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ПК-3 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ПК-4 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ПК-5 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

ПК-6 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 
выпускной 

ПК-7 
Иностранный язык Выполнение и защита 

квалификационной работы 

выпускной 

Для освоения дисциплины обучающийся должен: 



Для освоения дисциплины обучающийся должен: 

 

знать: 

• изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише 

речевого этикета), в том числе многозначные, в пределах тематики средне- 

образовательной школы и бакалавриата; 

• существующие в немецком языке нормы лексической сочетаемости; 

• орфографию и синтаксис немецкого языка; 

• грамматические структуры изучаемого языка; 

• различие между явлениями синонимии и антонимии; 

 

уметь: 

• образовывать родственные слова с использованием основных способов 

словообразования (аффиксации, конверсии) в соответствии с решаемой 

коммуникативной задачей; 

• вести комбинированный диалог в стандартных ситуациях неофициального 

общения, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 

• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своем образовании, своей научной 

деятельности, своих интересах, планах на будущее; о своем городе/селе, о своей стране и 

странах изучаемого языка с опорой на зрительную наглядность и/или вербальные опоры 

(ключевые слова, план, вопросы); 

• описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальные 

опоры (ключевые слова, план, вопросы); 

• передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на 

текст/ ключевые слова/ план/вопросы; 
• делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного; 

• комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, аргументировать 

свое отношение к прочитанному/прослушанному; 

• кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в 

соответствии с предложенной ситуацией общения; 
• кратко излагать результаты выполненной проектной работы; 

• читать и понимать основное содержание аутентичных текстов, содержащих 

некоторое количество неизученных языковых явлений; 

 

• воспринимать на слух и понимать основное содержание аутентичных текстов, 

содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте; 

• заполнять анкеты и формуляры в соответствии с нормами, принятыми в стране 

изучаемого языка; 

• писать личное письмо в ответ на письмо с употреблением формул речевого 

этикета, принятых в стране изучаемого языка; 

• делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных 

устных высказываниях; 

• составлять план/ тезисы устного или письменного сообщения; 

 
владеть навыками: 

• различения на слух и произнесения без фонематических ошибок всех звуков 

немецкого языка, ведущих к сбою коммуникации; 



• оперирования в процессе устного и письменного общения основными 

синтаксическими конструкциями и морфологическими формами немецкого языка в 

соответствии с коммуникативной задачей в коммуникативно-значимом контексте. 

 

 

3. Структура и содержание дисциплины 

3.1. Структура дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц (ЗЕ), всего 216 

часов, из которых 53 часов составляет контактная работа обучающегося с 

преподавателем (занятия семинарского типа (практические занятия)) 48 час., групповые 

и индивидуальные консультации 2 час., прием экзамена (КПА) - 1 час., самостоятельная 

работа обучающегося 128 час, контроль самостоятельной работы (КСР) - 2 час., 

подготовка к промежуточной аттестации – 35 час. 
 

 

 

 

 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестр 

1 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 216 216 

КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 

С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, 
в том числе: 

53 53 

Практические занятия (Пр) 48 48 

Контроль самостоятельной работы и иная контактная 

работа (КСР)* 
2 2 

Консультации (Конс) 2 2 

Контактные часы во время аттестации (КПА) 1 1 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 

(СРС): 
128 128 

Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
(экзамен) 

35 35 

ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИ Эк Эк 



3.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам и видам занятий 
 

 

 

 

 

 

 

 

Разделы 

дисциплины 
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Распределение трудоемкости 

(в часах) по видам учебной работы, 

включая СРС 
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Раздел 1. 

            

 
УК-4.1 

    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -У1,    

     УК-4.1    

     -В1,    

     УК-4.2    

Lektion 1  

1 

 

8 

 

21 

 

29 

-З1, 

УК-4.2 
-У1, 

Л1.1, 

Л2.1 

Сбс, 

Тест 

 

10 

     УК-4.2    

     -В1,    

     УК-4.3    

     -З1,    

     УК-4.3    

     -У1,    

     УК-4.3    

     -В1    

Раздел 2. 



            

 
УК-4.1 

    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -У1,    

     УК-4.1    

     -В1,    

     УК-4.2    

 

Lektion 2 
 

1 

 

8 

 

21 

 

29 

-З1, 

УК-4.2 
-У1, 

Л1.1, 

Л2.1 

Сбс, 

Тест 

 

10 

     УК-4.3    

     -З1,    

     УК-4.2    

     -В1,    

     УК-4.3    

     -У1,    

     УК-4.3    

     -В1    

Раздел 3. 

           
 
УК-4.2 

    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -У1,    

Lektion 3 1 8 21 29 
УК-4.1 

-В1, 
Л1.1, 
Л2.1 

Сбс,Тест 10 

     УК-4.2    

     -У1,    

     УК-4.2    

     -В1,    

     УК-4.3    

     -З1    

Раздел 4. 



           
УК-4.2 

    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -З1,    

     УК-4.1    

Lektion 4 1 8 21 29 
-В1, 

УК-4.2 
Л1.1, 
Л2.1 

 

Тест, Дкл 
10 

     -У1,    

     УК-4.3    

     -З1,    

     УК-4.2    

     -В1    

Раздел 5. 

           
УК-4.2 

    

     -З1,    

     УК-4.1    

     -З1,    

 

Lektion 5 
 

1 

 

8 

 

22 

 

30 

УК-4.1 

-В1, 
УК-4.2 

Л1.1, 

Л2.1 

Тест, 

Пер.текста 

 

10 

     -У1,    

     УК-4.3    

     -З1,    

     УК-4.2    

     -В1    

Раздел 6. 

           
УК-4.2 

    

       -З1,    

       УК-4.1    

       -З1,    

       УК-4.1    

Lektion 6 1 8 22 2 1 35 
-В1, 

УК-4.2 
Л1.1, 
Л2.1 

Сбс, Тест 10 

       -У1,    

       УК-4.3    

       -З1,    

       УК-4.2    

       -В1    

Прием Экзамена     2   35 1 38    Э 40 

ИТОГО   48  2 128 2 35 1 216    “ 100 

 

3.3. Тематический план лекционных занятий 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

 

3.4. Тематический план практических занятий 



Номер раздела 

дисциплины 
Темы практических занятий 

Трудоемкость, 

час. 

 

 

 

1 

Lektion 1 

Грамматика: Kondizionalis und Ptäteritum, Plusquamperfekt Kon- 

junktiv 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Wovon hängt die Qualität der Kenntnisse ab? 

Практика чтения, перевода и реферирования: Deutschland - 

Erfinderland, Nobelpreisträger 

 

 

 

8 

 

 

2 

Lektion 2 

Грамматика: Partizip I+zu, Rektion der Verben 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Computer in unserem Leben 

Практика чтения, перевода и реферирования: Computertechnik, 

Rasante Entwicklung der Informationstechnik 

 

 

8 

 

 

3 

Lektion 3 

Грамматика: Deklination der Adjektive, erweitertes Attribut 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Roboter in unserem Leben 

Практика чтения, перевода и реферирования: Rechentechnik, 

Rechenarchitektur 

 

 

8 

 

 

4 

Lektion 4 

Грамматика: Pronominaladverbien, Nebensätze 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Mit Computern forschen 

Практика чтения, перевода и реферирования: Mikrocomputer, 

Schpeichertechnologien 

 

 

8 

 

 

5 

Lektion 5 

Грамматика: Konjunktiv in irrealen Sätzen 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Die Forschungsmöglichkeiten für Studenten 

Практика чтения, перевода и реферирования: 3D - Wahrnehmung, 

Supercomputern 

 

 

8 

 

 

 

6 

Lektion 6 

Грамматика: Indirekte Rede, Modalvendungen 

Лексика: словарный минимум по теме; 

Практика устной речи: Die Rechnertechnik ist ein Bestandteil vieler 

Studiengänge 

Практика чтения, перевода и реферирования: Information und 

Kommunikation, Cloud Computing. Wie vertrauenswürdig ist die 

Cloud? 

 

 

 

8 

Всего 48 

 

3.5. Тематический план лабораторных работ 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

3.6. Самостоятельная работа студента 
 

Номер раздела 
дисциплины 

Вид СРС Содержание СРС 
Трудоемкость, 

час. 



 

1 

Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

21 



 

 

2 

 

Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

 

21 

 

3 

Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

21 

 

4 

Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

21 

 

5 

Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

22 

 

6 

Подготовка к 

практическим 

занятиям и 

промежуточной 

аттестации 

Подготовка к практическим занятиям. 

Заучивание лексических единиц, переводы 

текстов, составление устных тем 

выполнение грамматических упражнений 

 

22 

Всего 128 



4. Образовательные технологии 

При реализации дисциплины Иностранный язык в профессиональной сфере 

(немецкий язык) по ОП 09.04.01 "Информатика и вычислительная техника" применяются 

следующие электронные образовательные технологии. 

В образовательном процессе используются: 

1. Дистанционные курсы, размещенные на площадке LMS Moodle 1) Иностранный 

язык (немецкий) http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1821 
2) Современный немецкий язык https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2451 

3) Немецкий язык в профессии https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2450 

2. Электронные образовательные ресурсы (ЭОР), размещенные в личных 

кабинетах студентов Электронного университета КГЭУ http://e.kgeu.ru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Оценивание результатов обучения 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках 

текущего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 

промежуточной аттестации. 

 

Обобщенные критерии и шкала оценивания уровня сформированности 

компетенции (индикатора достижения компетенции) по итогам освоения дисциплины: 
 

 

 

 

Плани- 

руемые 

резуль- 

таты 

обучения 

Обобщенные критерии и шкала оценивания результатов обучения 

неудовлет- 

ворительно 

удовлет- 

ворительно 
хорошо отлично 

не зачтено зачтено 

 

Полнота 

знаний 

Уровень знаний ниже 

минимальных 

требований, имеют 

место грубые ошибки 

Минимально 

допустимый  уровень 

знаний, имеет место 

много негрубых 

ошибок 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе,  имеет 

место несколько 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе 

подготовки, без 

http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1821
http://e.kgeu.ru/


к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

   негрубых ошибок ошибок 

 

 

 

 

Наличие 

умений 

 

 

При решении 

стандартных задач не 

продемонстрированы 

основные  умения, 

имеют место грубые 

ошибки 

 

Продемонстрированы 

основные    умения, 

решены типовые 

задачи с негрубыми 

ошибками, выполнены 

все задания, но не в 

полном объеме 

 

Продемонстрированы 

все основные умения, 

решены все основные 

задачи с негрубыми 

ошибками, выполнены 

все задания в полном 

объеме, но некоторые 

с недочетами 

Продемонстрированы 

все основные умения, 

решены все основные 

задачи с отдельными 

несущественными 

недочетами, 

выполнены  все 

задания в полном 

объеме 

 

Наличие 

навыков 

(владение 

опытом) 

При решении 

стандартных задач не 

продемонстрированы 

базовые  навыки, 

имеют место грубые 

ошибки 

Имеется 

минимальный набор 

навыков для решения 

стандартных задач с 

некоторыми 

недочетами 

Продемонстрированы 

базовые навыки при 

решении стандартных 

задач с некоторыми 

недочетами 

Продемонстрированы 

навыки при решении 

нестандартных задач 

без ошибок  и 

недочетов 

Х
ар

ак
те

р
и

ст
и

к
а 

сф
о
р
м

и
р
о
в
ан

н
о
ст

и
 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 (
и

н
д

и
к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я
 к

о
м

п
ет

ен
ц

и
и

) 

 

 

 

Компетенция в 

полной мере не 

сформирована. 

Имеющихся знаний, 

умений,навыков 

недостаточно  для 

решения практических 

(профессиональных) 

задач 

Сформированность 

компетенции 

соответствует 

минимальным 

требованиям. 

Имеющихся   знаний, 

умений,  навыков  в 

целом достаточно для 

решения   практи- 

ческих 

(профессиональных) 

задач, но  требуется 

дополнительная 

практика    по 

большинству 

практических задач 

 

Сформированность 

компетенции в целом 

соответствует 

требованиям. 

Имеющихся  знаний, 

умений,навыков   и 

мотивации в  целом 

достаточно    для 

решения стандартных 

практичес-ких 

(профессиональных) 

задач 

 

Сформированность 

компетенции 

полностью 

соответствует 

требованиям. 

Имеющихся  знаний, 

умений, навыков и 

мотивации в полной 

мере достаточно для 

решения  сложных 

практических 

(профессиональных) 

задач 

У
р
о
в
ен

ь
 с

ф
о
р
м

и
р
о

- 

в
ан

н
о
ст

и
 к

о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

(и
н

д
и

к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я
 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

) 

 

 

 

 

Низкий 

 

 

 

 

Ниже среднего 

 

 

 

 

Средний 

 

 

 

 

Высокий 

Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 
 

К
о
д
 

К
о
д
 

и
н

д
и

к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

 

 

Запланированные 

результаты обучения 

по дисциплине 

Уровень сформированности компетенции 

(индикатора достижения компетенции) 

Высокий Средний Ниже среднего Низкий 

Шкала оценивания 

отлично хорошо 
удовлет- 

ворительно 
неудовлет- 
ворительно 

зачтено не зачтено 



  Знать 

 

правила   чтения 

немецких слов и 

исключения из них, а 

также особенности 

интонационного 

оформления 

высказываний 

разного типа 

 

Уровень знаний 

в объеме, 

соответствую 

щем программе 

подготовки, без 

ошибок читает, 

говорит  и 

понимает на 

слух 

Уровень знаний 

в 

объеме, 

соответствую 

щем 

программе, 

имеют место 

несколько 

негрубых 

ошибок 

 

 

Минимально 

допустимый 

уровень 

знаний, имеют 

место много 

негрубых 

ошибок 

 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имеют место 

грубые ошибки 

Уметь 

 

 

 

 

 

применять 

полученные 

теоретические 

знания по фонетике, 

словообразованию, 

грамматике на 

практике 

Продемонстри 

рованы все 

основные 

умения 

профессиональ 

ного общения, 

решены все 

основные 

задачи   с 

отдельными 

несущественн 

ыми 

недочетами, 

выполнены все 

задания в 

полном объеме 

 

 

 

Продемонстри 

рованы все 

основные 

умения 

коммуникации, 

выполнены все 

задания  в 

полном объеме, 

но некоторые 

с недочетами 

 

 

Продемонстри 

рованы 

основные 

умения, 

решены 

коммуникатив 

ные задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены все 

задания, но не в 

полном объеме 

 

 

 

 

При  решении 

коммуникатив 

ных задач не 

продемонстрир 

ованы 

основные 

умения, имеют 

место   грубые 

ошибки 

Владеть 

 

 

навыками вести 

беседы  на 

иностранном языке 

на 

деловую,профессио 

нальную  и 

общенаучную темы 

Хорошо 

владеет 

навыками 

устной речи и 

письменной 

коммуникации, 

без ошибок 

составляет 

деловые письма 

и 

высказывается 
по теме 

 

Умеет 

высказаться на 

профессиональ 

но- 

ориентированн 

ую тему, 

допускает 

незначительны 

е ошибки. 

 

В беседе 

допускает 

большое 

количество 

ошибок, 

затрудняющих 

понимание 

общего смысла 

высказывания 

 

Не владеет 

языковыми 

навыками,  не 

может 

высказаться на 

профессиональ 

ную  тему, 

много ошибок, 

УК- Знать 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 

грамматические 

правила и модели, 

позволяющие 

понимать достаточно 

сложные  тексты и 

правильно, грамотно 

строить собственную 

речь     в 

разнообразных  видо 

-временных формах 

и в различной 

модальности 

 

 

 

Отлично знает 

грамматически 

е правила, 

грамотно 

строит речь, без 

ошибок 

 

 

Хорошо знает 

грамматически 

е правила, 

грамотно 

строит   речь, 

имеют место 1 - 

2 негрубые 

ошибки 

 

 

Плохо знает 

грамматически 

е правила, речь 

с 

грамматически 

ми  и 

фонетическим 

и ошибками 

 

 

Не знает 

грамматически 

е правила, не в 

состоянии 

грамотно 

выстроить 

речь, имеют 

место грубые 

ошибки 

Уметь 

самостоятельно 

читать и переводить 

оригинальную 

литературу средней 

степени сложности 

по специальности и 

быстро извлекать из 

нее необходимую 

информацию,    умеет 

составлять 

аннотации,   писать 

рефераты,   обзоры 

научных статей 

 

 

 

Бегло без 

словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы  и 

аннотации 

 

 

 

 

 

Переводит 

тексты, 

допускает 1-2 

ошибки 

 

 

При переводе 

иноязычных 

текстов 

затрудняется  с 

передачей 

грамматически 

х  структур 

изучаемого 

языка  на 

родной 

 

 

 

 

 

Не может 

перевести текст 

и выделить 

главную идею. 

Владеть 

 

 

 

навыками перевода 

специализированны 

х текстов по 

специальности с 

использованием 

современных онлайн 

переводчиков 

 

Бегло без 

словаря 

переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы  и 

аннотации, 

использует 

научную 

терминологию 

Переводит 

иноязычный 

текст, 

составляет 

тезисы и 

аннотации, при 

необходимости 

перевести 

научную 

терминологию 

использует 

онлайн 

переводчики 

Затрудняется в 

переводе 

иноязычных 

текстов,  не 

способен 

использовать 

онлайн 

переводчики  и 

откорректиров 

ать ошибки 

машинного 

перевода 

 

 

 

 

 

Не способен 

перевести 

тексты 

УК- Знать 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3 

 

 

знает  современные 

информационно- 

коммуникативные 

средства 

коммуникации  и 

нормы, принятые в 

иной культуре, их 

сходства и различия 

в сравнении с родной 

языковой культурой 

 

Хорошо знает 

различия 

между 

культурами 

родного  и 

изучаемого 

языков, 

уверенно 

использует 

современные 

коммуникатив 

ные средства 

Знает различия 

между 

культурами 

родного и 

изучаемого 

языков, 

использует 

современные 

коммуникатив 

ные средства 

при 

возникновении 

затруднений 

Затрудняется в 

различии 

культур 

родного   и 

изучаемого 

языков,  не 

способен 

использовать 

речевой этикет, 

с трудом 

использует 

современные 

коммуникатив 

ные средства 

Не знает 

различия 

между 

культурами 

родного  и 

изучаемого 

языков  и 

разницы 

речевого 

этикета, не 

использует 

современные 

коммуникатив 

ные средства 

Уметь 

аудировать тексты 

общего  и 

профессионального 

иноязычного 

характера      с 

извлечением общей 

и специальной 

информации,  вести 

научную  беседу  с 

использованием 

профессиональной 

терминологии   и 

выражений речевого 

этикета,  составлять 

аннотации     и 
рефераты на 

немецком языке, 

используя 

современные 

средства 

коммуникации. 

 

 

 

 

Уверенно  без 

ошибок 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, способен 

извлечь 

необходимую 

информацию, 

составить 

отзыв, тезис 

или аннотацию 

 

 

 

Воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, способен 

извлечь 

необходимую 

информацию, 

допускает  1-2 

не грубые 

ошибки  при 

составлении 

отзывов, 

тезисов  или 

аннотаций. 

 

 

 

 

 

С трудом 

воспринимает 

на  слух 

иноязычную 

речь, плохо 

понимает  суть 

сказанного,  не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

 

 

 

 

 

 

Не 

воспринимает 

на слух 

иноязычную 

речь, не 

способен 

извлечь 

необходимую 

информацию 

Владеть 

владеет навыками 

поиска 

специализированно й 

информации, 

используя 

современные 

информационные 

средства 

Продемонстри 

рованы навыки 

нахождения 

необходимой 

информации на 

иноязычных 

информационн 

ых сайтах 

Продемонстри 

рованы базовые 

навыки при 

решении 

коммуникатив 

ных задач  с 

некоторыми 

недочетами 

Имеется 

минимальный 

набор навыков 

для  решения 

коммуникатив 

ных задач с 

некоторыми 

недочетами 

При  решении 

коммуникатив 

ных задач не 

продемонстрир 

ованы базовые 

навыки, имеют 

место   грубые 

ошибки 

Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации приведены в Приложении к рабочей программе дисциплины. 

Полный комплект заданий и материалов, необходимых для оценивания результатов 

обучения по дисциплине, хранится на кафедре-разработчике в бумажном и электронном 

виде. 



6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

6.1. Учебно-методическое обеспечение 

Основная литература 
 

 

№ 

п/п 

 

Автор(ы) 

 

Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, 

учебное 

пособие, др.) 

Место 

издания, 

издательство 

 

Год 

издания 

Адрес 

электронного 

ресурса 

Кол-во 

экземпля- 

ров в биб- 

лиотеке 

КГЭУ 

 

 

1 

 

 

Басова Н.В 

 

Немецкий 

язык для 

технических 

вузов 

 

 

учебник 

 

 

Ростов -нД, 

Феникс 

 

 

 

2002 

  

 

8 

Дополнительная литература 
 

 

№ 

п/п 

 

Автор(ы) 

 

Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, 

учебное 

пособие, др.) 

Место 

издания, 

издательство 

 

Год 

издания 

Адрес 

электронного 

ресурса 

Кол-во 

экземпля- 

ров в биб- 

лиотеке 

КГЭУ 

 

 

 

 

1 

 

 

 

Максимова 

А.Б., 

Маминова 

Л.В. 

 

 

Немецкий 

язык. Сборник 

текстов и 

упражнений 

для 

реферирования 

 

 

 

 

учебное 

пособие 

 

 

 

 

Казань: 

КГЭУ 

 

 

 

 

2006 

  

 

 

 

 

74 

6.2. Информационное обеспечение 

6.2.1.  Электронные и интернет-ресурсы 
 

№ 

п/п 
Наименование электронных и интернет-ресурсов Ссылка 



 

1 Иностранный язык (немецкий) http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php ?id=1821 

 

2 

Современный немецкий язык 
https://lms.kgeu.ru/enrol/index.ph p?id=2451 

Современный немецкий язык 

 

3 

 

Немецкий язык в профессии 

 

https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2450 

6.2.2.  Профессиональные базы данных 

№ 

п/ 

п 

Наименование профессиональных баз данных Адрес 
Режим 

доступа 

1 Российская национальная библиотека http://nlr.ru/ http://nlr.ru/ 

2 
Единое окно доступа к образовательным 

ресурсам 
http://window.edu.ru/ http://window.ed u.ru/ 

6.2.3.  Информационно-справочные системы 

№ 

п/ 

п 

Наименование информационно-справочных 

систем 
Адрес 

 

1 «Гарант» http://www.garant.ru/ ran t.ru/ 

2 «Консультант плюс» http://www.consultant.ru/ http://www.consu ltant.ru/ 

 

6.2.4.  Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение дисциплины 

 

№ 

п/ Наименование программного обеспечения Описание Реквизиты подтверж 

п 

Пользовательска 

1 Windows 7 Профессиональная (Pro) я операционная ЗАО "СофтЛайнТрейд" №2011.25486 от 

система 

 

Пользовательска 

2 Windows 7 Профессиональная (Starter) я операционная ЗАО "СофтЛайнТрейд" №2011.25486 от 

система 

 

Система поиска 
3 Браузер Chrome информации в Свободная лицензия Неискл. право. Бес 

 4 OpenOffice 

сети интернет 

Пакет офисных 

приложений 
Свободная лицензия Неискл. право. Бес 

http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php
http://nlr.ru/
http://nlr.ru/
http://window.edu.ru/
http://window.ed/
http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/


5 LibreOffice Пакет офисных приложений 
Свободная лицензия 

Неискл. право. 

Бессрочно 

6 Adobe Flash Player 
Подключаемый модуль для 

браузера и среды выполнения веб - 
приложений 

Свободная лицензия 

Неискл. право. 

Бессрочно 

7 LMS Moodle 
ПО для эффективного онлайн- 

взаимодействия преподавателя и 

студента 

Свободная лицензия 

Неискл. право. 

Бессрочно 

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
 

№ 

п/п 
Вид учебной работы 

Наименование специальных 

помещений и помещений для СРС 

Оснащенность специальных 

помещений и помещений для СРС 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Практические 

занятия 

Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

 

компьютер в комплекте с 

монитором, экран, мультимедийный 

проектор 

Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

переносное оборудование ноутбук, 

телевизор 

Программное обеспечение: 

Windows 7 Профессиональная (Pro) 

Браузер Chrome 
LMS Moodle 

Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

переносное оборудование ноутбук, 

телевизор 

Программное обеспечение: 

Windows 7 Профессиональная (Pro) 

Браузер Chrome 

LMS Moodle 

Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

используется переносное 

оборудование ноутбук, телевизор 

Программное обеспечение: 

Windows 7 Профессиональная (Pro) 

Браузер Chrome 

LMS Moodle 

Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

переносное оборудование ноутбук 

Программное обеспечение: 

Windows 7 Профессиональная (Pro) 

Браузер Chrome 

LMS Moodle 

 

 

 

 

2 

 

 

 

Самостоятельная 

работа 

Кабинет СРС 
проектор, переносной экран, тонкие 

клиенты (13 шт.), компьютеры (5 

шт.) 

 

Кабинет СРС 

моноблок   (30   шт.),   cистема 

виденаблюдения (6 видеокамер), 

проектор, экран, доска магнитно- 

маркерная 

Кабинет СРС 
моноблок (30 шт.), cистема 
виденаблюдения (6 видеокамер), 

проектор, экран 



3 
Промежуточная 

аттестация 
Учебная аудитория для проведения 

промежуточной аттестации 

переносное оборудование ноутбук, 

телевизор 
Программное обеспечение: 

8. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья и инвалидов 

Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды имеют 

возможность беспрепятственно перемещаться из одного учебно-лабораторного корпуса 

в другой, подняться на все этажи учебно-лабораторных корпусов, заниматься в учебных 

и иных помещениях с учетом особенностей психофизического развития и состояния 

здоровья. 

Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно- 

двигательного аппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во все 

учебные помещения. Информация о специальных условиях, созданных для 

обучающихся с ОВЗ и инвалидов, размещена на сайте университета www//kgeu.ru. 



Имеется возможность оказания технической помощи ассистентом, а также услуг 

сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. 

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным слухом 

справочного, учебного материала по дисциплине обеспечиваются следующие условия: 

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы оповещения о 

начале и конце занятия (слово «звонок» пишется на доске); 

- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом жестом (на 

плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание); 

- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на него, говорит 

ясно, короткими предложениями, обеспечивая возможность чтения по губам. 

Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития 

слабослышащих обучающихся проводится путем: 

- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с 

гиперссылками, комментирующими отдельные компоненты изображения; 

- регулярного применения упражнений на графическое выделение существенных 

признаков предметов и явлений; 

- обеспечения возможности для обучающегося получить адресную консультацию 

по электронной почте по мере необходимости. 

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями зрения 

справочного, учебного, просветительского материала, предусмотренного 

образовательной программой по выбранному направле-нию подготовки, обеспечиваются 

следующие условия: 

- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом особых 

потребностей инвалидов по зрению, обеспечивается наличие крупношрифтовой 

справочной информации о расписании учебных занятий; 

- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), присутствующие 

на занятии, представляются обучающимся, при этом каждый раз называется тот, к кому 

педагогический работник обращается; 

- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и ясно 

комментируются; 

- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 пунктов), 

тотально озвучивается; 
- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений; 

- предоставляется возможность использовать компьютеры во время занятий и 

право записи объяснений на диктофон (по желанию обучающихся). 

Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для обучающихся с ОВЗ 

и инвалидов определяется педагогическим работником в соответствии с учебным 

планом. При необходимости обучающемуся с ОВЗ, инвалиду с учетом их 

индивидуальных психофизических особенностей дается возможность пройти 

промежуточную аттестацию устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в 

форме тестирования и т.п., либо предоставляется дополнительное время для подготовки 

ответа. 



9. Методические рекомендации для преподавателей по организации воспита- 

тельной работы с обучающимися 

 

Методическое обеспечение процесса воспитания обучающихся выступает одним из 

определяющих факторов высокого качества образования. Преподаватель вуза, демон- 

стрируя высокий профессионализм, эрудицию, четкую гражданскую позицию, самодис- 

циплину, творческий подход в решении профессиональных задач, в ходе образователь- 

ного процесса способствует формированию гармоничной личности. 

При реализации дисциплины преподаватель может использовать следующие ме- 

тоды воспитательной работы: 

- методы формирования сознания личности (беседа, диспут, внушение, инструктаж, 

контроль, объяснение, пример, самоконтроль, рассказ, совет, убеждение и др.); 

- методы организации деятельности и формирования опыта поведения (задание, 

общественное мнение, педагогическое требование, поручение, приучение, создание вос- 

питывающих ситуаций, тренинг, упражнение, и др.); 

- методы мотивации деятельности и поведения (одобрение, поощрение социальной 

активности, порицание, создание ситуаций успеха, создание ситуаций для эмоциональ- 

но-нравственных переживаний, соревнование и др.) 

При реализации дисциплины преподаватель должен учитывать следующие 

направления воспитательной деятельности: 
Гражданское и патриотическое воспитание: 

- формирование у обучающихся целостного мировоззрения, российской идентичности, 

уважения к своей семье, обществу, государству, принятым в семье и обществе духов- 

но-нравственным и социокультурным ценностям, к национальному, культурному и истори- 

ческому наследию, формирование стремления к его сохранению и развитию; 

- формирование у обучающихся активной гражданской позиции, основанной на тра- 

диционных культурных, духовных и нравственных ценностях российского общества, для 

повышения способности ответственно реализовывать свои конституционные права и обя- 

занности; 

- развитие правовой и политической культуры обучающихся, расширение кон- 

структивного участия в принятии решений, затрагивающих их права и интересы, в том 

числе в различных формах самоорганизации, самоуправления, общественно-значимой 

деятельности; 

- формирование мотивов, нравственных и смысловых установок личности, позво- 

ляющих противостоять экстремизму, ксенофобии, дискриминации по социальным, ре- 

лигиозным, расовым, национальным признакам, межэтнической и межконфессиональной 

нетерпимости, другим негативным социальным явлениям. 

Духовно-нравственное воспитание: 

- воспитание чувства достоинства, чести и честности, совестливости, уважения к 

родителям, учителям, людям старшего поколения; 

- формирование принципов коллективизма и солидарности, духа милосердия и со- 

страдания, привычки заботиться о людях, находящихся в трудной жизненной ситуации; 

- формирование солидарности и чувства социальной ответственности по отноше- 

нию к людям с ограниченными возможностями здоровья, преодоление психологических 

барьеров по отношению к людям с ограниченными возможностями; 
- формирование эмоционально насыщенного и духовно возвышенного отношения к 



миру, способности и умения передавать другим свой эстетический опыт. 

Культурно-просветительское воспитание: 

- формирование уважения к культурным ценностям родного города, края, страны; 
- формирование эстетической картины мира; 

- повышение познавательной активности обучающихся. 

Научно-образовательное воспитание: 

- формирование у обучающихся научного мировоззрения; 

- формирование умения получать знания; 

- формирование навыков анализа и синтеза информации, в том числе в про- 

фессиональной области 



ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц (ЗЕ), всего 216 часов, из 

которых 15 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавателем 

(занятия семинарского типа (практические занятия) 10 час.), прием экзамена (КПА) - 1 

час., самостоятельная работа обучающегося 193 час, контроль самостоятельной работы 

(КСР) - 4 час. Подготовка к промежуточной аттестации – 8 час. 
 

 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Курс 

1 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 216 216 

КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 

С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, 
в том числе: 

15 15 

Практические занятия (Пр) 10 10 

Контроль самостоятельной работы и иная контактная 

работа (КСР)* 
4 4 

Контактные часы во время аттестации (КПА) 1 1 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 

(СРС): 
193 193 

Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
(экзамен) 
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Оценочные материалы по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

сфере» - комплект контрольно-измерительных материалов, предназначенных для 

оценивания результатов обучения на соответствие индикаторам достижения 

компетенции(й): 

УК-4.1 Осуществляет академическое и профессиональное взаимодействие, в том 

числе на иностранном языке 

УК-4.2 Переводит академические тексты (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и 

т.д.) с иностранного языка или на иностранный язык 

УК-4.3 Использует современные информационно -коммуникативные средства для 

коммуникации 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках 

текущего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 

промежуточной аттестации. 

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения по 

дисциплине. При текущем контроле успеваемости используются следующие оценочные 

средства: тест, собеседование (устный опрос), мультимедийная презентация, чтение и 

перевод текста по специальности. 

Промежуточная аттестация имеет целью определить уровень достижения 

запланированных результатов обучения по дисциплине за 1 семестр. Форма 

промежуточной аттестации экзамен. 

Оценочные материалы включают задания для проведения текущего контроля 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся, разработанные в соответствии с 

рабочей программой дисциплины. 
1. Технологическая карта 

Семестр 1 
 

 

Номер 

раздела/ 

темы дис- 

циплины 

 

 

Вид СРС 

 

Наимено- 

вание 

оценочного 

средства 

 

Код 

индикатора 

достижения 

компетенций 

Уровень освоения дисциплины, баллы 

неудов-но удов-но хорошо отлично 

не зачтено зачтено 

низкий 
ниже 

среднего 
средний высокий 

Текущий контроль успеваемости 

1 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Сбс, Тест 
УК-4 менее 5 5 - 6 7 - 8 9 - 10 

2 
Подготовка к 
практическим 

занятиям 

Сбс, Тест 
УК-4 менее 5 5 - 6 7 - 8 9 - 10 

3 
Подготовка к 
практическим 

занятиям 

Сбс, Тест 
УК-4 менее 5 5 - 5 6 - 9 10 - 10 

4 
Подготовка к 

практическим 
занятиям 

Тест 
УК-4 менее 5 5 - 6 7 - 8 9 - 10 

5 
Подготовка к 
практическим 
занятиям 

Сбс, пер. 

теста УК-4 менее 5 5 - 6 7 - 8 9 - 10 



 

 

 

6 

Подготовка к 

практическим 

занятиям  и 

промежуточной 

аттестации 

 

Сбс, Тест 

 

 

УК-4 

 

 

менее 5 

 

 

5 - 6 

 

 

7 - 8 

 

 

9 - 10 

Экзамен 
 Сбс, пер. 

текста УК-4 Менее 25 26-28 29-34 35-40 

Всего баллов 0 - 54 55-69 70-84 85-100 

2. Перечень оценочных средств 

Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем контроле 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося по дисциплине: 
 

 

 

Наименование 
оценочного 

средства 
Краткая характеристика оценочного средства Оценочные материалы 

Тест (Тест) 
Система стандартизированных заданий, позволяющая 

автоматизировать процедуру измерения уровня 

знаний и умений обучающегося 

Комплект тестовых 
заданий по грамматике 

 

Собеседование 

(устный опрос) (Сбс) 

Средство контроля, организованное как специальная 

беседа преподавателя с магистрантом на темы, свя- 

занные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на 
выяснение объема знаний обучающегося по 

определенному разделу, теме, проблеме и т.п. 

 

устные опросы 

Чтение и перевод 
текста по 

специальности 

(пер.текста) 

 

Чтение и перевод текстов по специальности 
Тексты по 

специальности 

 

Экзамен (Эк) 

На экзамен выносятся лексические и грамматические 

темы, изученные за весь период обучения. 
Комплект 

экзаменационных 

билетов. В каждом 

билете два вопроса. 

3. Оценочные материалы текущего контроля успеваемости обучающихся 
 

Наименование 

оценочного 

средства 

1.Тест в электронном курсе LMS MOODLE. (списки приложены в разделе 4 РПД) 

«Образовательные технологии» 



 

Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Тест содержит вопросы с заданиями 4-х типов (закрытые, открытые вопросы, тесты 

на упорядочение, на установление соответствия) для выполнения с использованием 

компьютерной техники. Каждый тест включает задания на узнавание, т.е. 

отождествление объекта и его обозначения (базовый уровень), задания - 

подстановки, (продвинутый уровень) и задания, направленные на использование 

знаний, умений (высокий уровень). 

Контролируется степень усвоения материала на всех уровнях. Весь комплект тестов 

представлен в дистанционных курсах 

1)Иностранный язык (немецкий) http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1821 

2)Современный немецкий язык https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2451 
3) Немецкий язык в профессии https://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=2450 

Примеры тестовых заданий 

1. Übersetzen Sie folgende Wortgruppen und beachten Sieauf das Partizip I 

 

zu 

- die zu bestimmende Geschwindigkeit 

- das zu kontrollierende Gerät 

- die zu verwendende Apparatur 

2. Выберите подходящи по смыслу имена существительные. 

Ein gewöhnliches ...... ist von den teueren Rohstoffen faktisch völlig unabhängig 

3. Корректен ли порядок слов в предложении? 

Die meisten Kraftwerke gewähnliche Wärmekraftwerke sind. 

- верно 

- неверно 

Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 

в баллах 

При выставлении баллов за тест учитываются следующие критерии: 

В зависимости от количества вопросов в тесте, выполнение теста на: 
50% - 2 балла 

51-75% – 3 балла 

76-89% – 4 балла 

90-100%  - 5 баллов 

Максимальное количество баллов - 5. 

Наименование 

оценочного 

средства 

2. Собеседование (устный опрос) 

Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Собеседование-устный опрос. Устный опрос проходит в форме устной беседы 

преподавателя и студента по наиболее значимым для него профессионально- 

направленным проблемам, с последующим спонтанным дискуссионным характером. 

Темы научной беседы выдвигаются самостоятельно студентом в зависимости от его 

научных интересов в рамках дисциплины и основываются на умении четко 

формулировать свои идеи и мысли. 

Приблизительные темы собеседований: 

1. Wie intelligent ist Künstliche Intelligenz? 

2. Wie kompetent ist die „Netzgeneration“? 

3. Chancen und Risiken von sozialen Netzwerken. 

http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1821


 

Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 

в баллах 

Учитываются критерии: Грамотность составленных предложений, логика 

высказывания, умение демонстрировать навыки, описанные в РПД дисциплины, а 

именно, грамматические, фонетические, интонационные и стилистические. 

Грамотность речи – 2 балла 

Логика высказывания – 1 балл 
Соответствие коммуникативной ситуации – 1 балл 

Фонетика: правильность произнощения звуков и слов, интонационное оформление 
высказывания – 1 балл 

Максимальное количество баллов - 5 

Наименование 

оценочного 

средства 

3. Письменная работа 

Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Чтение, перевод и реферирование текста: проверяются умения корректного (в 

рамках РПД) чтения иноязычной речи, узнавания изученных грамматических и 

лексических единиц с последующим литературным переводом с помощью словаря, а 

затем умения реферирования текста общенаучной или профессионально- 

направленной тематики, согласно РПД. Тексты для реферирования в полном объеме 

отражены в методических пособиях, список которых указан в РПД по дисциплине 

 
Прочтите и переведите текст: 

 
Der Begriff Informatik leitet sich vom Begriff „Information“ ab. Bei Informatik geht es 

grundsätzlich um die Erfassung, Verbreitung, Be- und Verarbeitung von Information. 

Dabei werden hauptsächlich technische Lösungen betrachtet, die Teilaufgaben des 

Gesamtprozesses übernehmen oder unterstützen können.Informatik ist die Wissenschaft, 

Technik und Anwendung der maschinellen Verarbeitung, Speicherung und Übertragung 

von Information.Die Beschäftigung mit der Technik zur Verarbeitung von Informationen 

(Rechnertechnik, Technik des Programmierens) ist ein wichtiger Teil der Informatik. 

Zusätzlich spielt aber auch die Beschäftigung mit Informationen an sich eine Rolle (wo 

kommen sie her, wie kann man sie darstellen, wie können Menschen motiviert werden sie 

zu liefern, wie können Menschen damit umgehen). Hier gibt es enge Verbindungen zur 

Betriebswirtschaftslehre, Psychologie und Soziologie.Das Gebiet der Informatik ist sehr 

breit und wird deshalb in mehrere Teilgebiete untergliedert:Technische Informatik. 

Rechnerarchitektur. Dieser Bereich befasst sich mit der technischen Konstruktionen von 

Computern, also mit physikalischen Komponenten wie Prozessoren, Speicherchips, mit der 

Konstruktion von Peripheriegeräten und Geräten zur Realisierung von Netzkomponenten, 

z. B. Routers und Modems.Systemsoftware. Hier geht es um die Konzeption und 

Implementierung von Systemsoftware d. h. Hardware-naher und 

anwendungsunspezifischer Software, also Software zur Steuerung der technischen 

Hardware. Beispiele für Systemsoftware sind Betriebssysteme, Netzsoftware, Software zur 

Steuerung von Verteilten Systemen (Client/Server), Shells, Windowsmanager.Praktische 

Informatik.Dieser Bereich befasst sich mit der Programmierung ganz allgemein. Beispiele 

für Themen sind Programmiersprachen, Übersetzerbau, das Vorgehen bei der 

Softwareentwicklung (Software Engineering). Außerdem beschäftigt sich die Praktische 

Informatik noch mit Standart-Anwendungsprogrammen oder Middleware wie Datenbank- 

und Wissensbanksystemen 



 

Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 

в баллах 

0-5 баллов – чтение 

Произношение лексических единиц – 2 балла 

Интонационное членение синтагматических единиц – 2 балла 

Темп чтения – 1 балл 
Максимальное количество баллов – 5 баллов 

 

 

0-5 баллов – перевод текста. 

Умение передать на родной язык грамматические явления изучаемого языка – 2 

балла 

Стилистика и лексическая наполняемость– 2 балла 

Логичность и последовательность – 1 балл 

Максимальное количество баллов - 5 

 

0-5 баллов – реферирование текста по специальности: 

Выделение основной идеи текста – 1 балл 

Изложение собственной точки зрения - 1 балл 

Грамматическое оформление – 1 балл 

Лексическая наполненность – 1 балл 

Логика изложения – 1 балл 

Максимальное количество баллов - 5 

Максимальное количество баллов за чтение, перевод и реферирование текста 

по специальности -15 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 

предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 

для дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере». 



4. Оценочные материалы промежуточной аттестации 
 

Наименование 

оценочного 

средства 

На экзамен выносятся лексические и грамматические темы, изученные за весь 

период обучения. Каждому магистранту необходимо прочитать и перевести текст 

профессиональной направленности подготовить реферирование по нему. При 

переводе текста магистрантам разрешается пользоваться словарём. Бланки ответов 

не предусмотрены, поскольку магистрант отвечает устно. Итоги экзамена 

отражаются в ведомости успеваемости магистранта. 

Представление и 

содержание 

оценочных 

материалов 

Возможные задания к промежуточной аттестации магистранта по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной сфере»: 

 

Вариант экзаменационного билета 

1.  Прочитайте и переведите текст. Выделите основную идею. 

Informationstechnik (kurz IT) ist ein Oberbegriff für die Informations- und 

Datenverarbeitung sowie für die dafür benötigte Hard- und Software. Häufig wird auch 

die englisch ausgesprochene Abkürzung IT verwendet.Der teils synonym verwendete 

Begriff Informationstechnologie kommt aus dem Englischen und ist eine Übersetzung des 

englischen Begriffes information technology, der die mit diesem Gebiet verbundene 

Technik und Technologie bezeichnet. Oftmals wird hier jedoch eine falsche Über-setzung 

benutzt.Die Informationstechnik stellt ein Bindeglied zwischen der klassischen 

Elektrotechnik und der (relativ jungen) Informatik dar. Das wird z. B. dadurch ersichtlich, 

dass sich viele elektrotechnische Fakultäten, Fachhochschulen und Abteilungen höherer 

Schulen (z. B. Höhere Technische Lehranstalten, HTLs) in „Informationstechnik“ oder 

zumindest in „Elektrotechnik und Informationstechnik“ bzw. „Informationstechnologie“, 

umbenennen.Der Informationstechnik nahe ist die Technische Informatik, die sich unter 

anderem mit Schaltnetzen und -werken sowie dem Aufbau und der Organisation von 

Computern beschäftigt. Aber auch die (Hardware-) Aspekte der Ausgabe- und 

Eingabegeräte, also klassische und zukünftige Mensch-Maschine-Schnittstellen (Human- 

Computer Interfaces), gehören in diesen Bereich.Digitale Signalverarbeitung und 

Kommunikationstechnik sind wiederum Grundlage für Rechnernetze. Das 

Zusammenwachsen von Informations-technik, Telekommunikation und 

Unterhaltungselektronik wird daher auch oft als Informations- und 

Kommunikationstechnik (IuK) oder Infor-mations- und Telekommunikationstechnik 

(ITK) bezeichnet.Entwicklungen der IT haben in den letzten Jahrzehnten viele 

Lebensbereiche verändert, so neben der Wirtschaft auch die Wissenschaft. Hierbei ist auch 

die Erforschung und Entwicklung der Mensch-Computer-Interaktion zunehmend relevant 

geworden. 
2.Расскажите о: 

Своей будущей научной карьере. 



 

Критерии оценки 

и шкала 

оценивания 

в баллах 

Оценивание в процессе промежуточной аттестации происходит исходя из принятой 

в КГЭУ балльной шкалы, согласно которой студент за свой итоговый ответ может 

получить максимально 40 баллов, при этом 

35-40 баллов – «5», 25 – 34 – «4», 15- 24 – «3», 14 и ниже - «неудовлетворительно»: 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех 

предметов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 

для дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

 

Баллы по видам деятельности (экзамен, промежуточная аттестация): 

0-5 – чтение 

Максимальное количество баллов - 5 

0-10 – перевод технического текста 

Грамматика – 5 баллов 

Стилистика и лексическая наполняемость– 5 баллов 

Максимальное количество баллов - 10 

0-10 - реферирование текста по специальности 

Выделение основной идеи текста – 2 балла 

Изложение собственной точки зрения - 2 балла 

Грамматическое оформление – 2 балла 

Лексическая наполненность – 2 балла 

Логика изложения – 2 балла 

Максимальное количество баллов - 10 

5-15 - беседа по заданной теме 

Грамотность речи – 5 баллов 

Логика высказывания, Соответствие коммуникативной ситуации – 5 баллов 

Фонетика: правильность произношения звуков и слов, интонационное оформление 

высказывания – 5 баллов 
Максимальное количество баллов – 15 

При выставлении баллов за ответы на задания в билете учитываются следующие 

критерии: 
1. Правильность выполнения практического(их) задания(ий) 

2. Владение навыками, запланированными в рабочей программе дисциплины. 

3. Владение лексико-грамматическими структурами и использование их при 

ответе. 
4. Логичность и последовательность ответа. 

От 35 до 40 баллов оценивается ответ, который показывает прочные знания 

основных явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия 

темы; владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные 

ответы, приводить примеры; владение монологической речью, логичность и 

последовательность ответа. 

От 25 до 35 баллов оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания основных 

явлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия темы; 

владение терминологическим аппаратом; умение давать аргументированные ответы, 

приводить примеры; свободное владение монологической речью, логичность и 

последовательность ответа. Однако допускается несколько неточностей в ответе. 

От 20 до 25 баллов оценивается ответ, свидетельствующий, в основном, о знании 

явлений иностранного языка, отличающийся недостаточной глубиной и полнотой 

раскрытия темы; знанием основных вопросов теории; недостаточным умением 

давать аргументированные ответы и приводить примеры; недостаточно свободным 

владением монологической речью, логичностью и последовательностью ответа. 

Допускается несколько ошибок в содержании ответа. 

Максимальное количество баллов за экзамен - 40 
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